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(4) The New American Bible (a popular recent Roman Catholic translation)
reads as follows:

"Not a word nor a discourse whose voice is not heard."
(6) The New International Version (NIV) reads as follows:

"There is no speech or language where their voice is not heard."

Examples of the negative assertion (it is not being heard) include the following:

(1) The American Standard Version of 1901 reads as follows:

"There is no speech nor language; Their voice is not heard."
(2) The Revised Standard Version (RSV) reads as follows:

"There is no speech, nor are there words; their voice is not heard."

(3) The Bible: An American Translation (by J. M. Powis Smith and
Edgar J. Goodspeed) reads as follows:

"There is no speech, nor are there words; Their voice is not heard."
(4) The Berkeley Version reads as follows:
"There is no speech, nor are there words; their voice is not heard."

(5) The Moffatt Version reads as follows: (the translation is so poetic, it is
worth reproducing in its entirety)

"The heavens proclaim God's splendour,
the sky speaks of his handiwork;
day after day takes up the tale,
night after night makes him known;
their speech has never a word,
not a sound for the ear,
and yet their message spreads the wide world over,
their meaning carries to earth's end."

(6) The Good News Bible - Today's English Version - reads as follows:

"No speech or words are used, no sound is heard."
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